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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE
___________

PANNEAUX D’AFFICHAGE À PLASMA –

Partie 2-2: Méthodes de mesure – Méthodes opto-électriques

AVANT-PROPOS
(1) La CEI (Commission Électrotechnique Internationale) est une organisation mondiale de normalisation

composée de l'ensemble des comités électrotechniques nationaux (Comités nationaux de la CEI). La CEI a
pour objet de favoriser la coopération internationale pour toutes les questions de normalisation dans les
domaines de l'électricité et de l'électronique. A cet effet, la CEI, entre autres activités, publie des Normes
internationales. Leur élaboration est confiée à des comités d'études, aux travaux desquels tout Comité
national intéressé par le sujet traité peut participer. Les organisations internationales, gouvernementales et
non gouvernementales, en liaison avec la CEI, participent également aux travaux. La CEI collabore
étroitement avec l'Organisation Internationale de Normalisation (ISO), selon des conditions fixées par accord
entre les deux organisations.

(2) Les décisions ou accords officiels de la CEI concernant les questions techniques représentent, dans la
mesure du possible, un accord international sur les sujets étudiés, étant donné que les Comités nationaux
intéressés sont représentés dans chaque comité d’études.

(3) Les documents produits se présentent sous la forme de recommandations internationales. Ils sont publiés
comme normes, spécifications techniques, rapports techniques ou guides et agréés comme tels par les
Comités nationaux.

(4) Dans le but d'encourager l'unification internationale, les Comités nationaux de la CEI s'engagent à appliquer
de façon transparente, dans toute la mesure possible, les Normes internationales de la CEI dans leurs
normes nationales et régionales. Toute divergence entre la norme de la CEI et la norme nationale ou
régionale correspondante doit être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

(5) La CEI n’a fixé aucune procédure concernant le marquage comme indication d’approbation et sa
responsabilité n’est pas engagée quand un matériel est déclaré conforme à l’une de ses normes.

(6) L’attention est attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire
l’objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. La CEI ne saurait être tenue pour
responsable de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et de ne pas avoir signalé leur existence.

La Norme internationale CEI 61988-2-2 a été établie par le sous-comité 47C: Dispositifs
d'affichage à panneaux plats, du comité d'études 47 de la CEI: Dispositifs à semi-
conducteurs.

Le texte de cette norme est issu des documents suivants:

FDIS Rapport de vote

47C/286/FDIS 47C/293/RVD

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant
abouti à l'approbation de cette norme.

Cette publication a été rédigée selon les Directives ISO/CEI, Partie 2.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION
___________

PLASMA DISPLAY PANELS –

Part 2-2: Measuring methods – Optoelectrical

FOREWORD
(1) The IEC (International Electrotechnical Commission) is a worldwide organization for standardization

comprising all national electrotechnical committees (IEC National Committees). The object of the IEC is to
promote international co-operation on all questions concerning standardization in the electrical and electronic
fields. To this end and in addition to other activities, the IEC published International Standards. Their pre-
paration is entrusted to technical committees; any IEC publishes International Standards. Their preparation is
entrusted to technical committees; any IEC National Committee interested in the subject dealt with may
participate in this preparatory work. International, governmental and non-governmental organizations liaising
with the IEC also participate in this preparation. The IEC collaborates closely with the International
Organization for Standardization (ISO) in accordance with conditions determined by agreement between the
two organizations.

(2) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters express, as nearly as possible, an
international consensus of opinion on the relevant subjects since each technical committee has
representation from all interested National Committees.

(3) The documents produced have the form of recommendations for international use and are published in the
form of standards, technical specifications, technical reports or guides and they are accepted by the National
Committees in that sense.

(4) In order to promote international unification, IEC National Committees undertake to apply IEC International
Standards transparently to the maximum extent possible in their national and regional standard. Any
divergence between the IEC Standard and the corresponding national or regional standard shall be clearly
indicated in the latter.

(5) The IEC provides no making procedure to indicate its approval and cannot be rendered responsible for any
equipment declared to be in conformity with one of its standards.

(6) Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this International Standard may be the
subject of patent rights. The IEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

International Standard IEC 61988-2-2 has been prepared by subcommittee 47C: Flat panel
display devices, of IEC technical committee 47: Semiconductor devices.

The text of this standard is based on the following documents:

FDIS Report on voting

47C/286/FDIS 47C/293/RVD

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the report on
voting indicated in the above table.

This publication has been drafted in accordance with the ISO/IEC Directives, Part 2.

L
IC

E
N

SE
D

 T
O

 M
E

C
O

N
 L

im
ited. - R

A
N

C
H

I/B
A

N
G

A
L

O
R

E
FO

R
 IN

T
E

R
N

A
L

 U
SE

 A
T

 T
H

IS L
O

C
A

T
IO

N
 O

N
L

Y
, SU

PPL
IE

D
 B

Y
 B

O
O

K
 SU

PPL
Y

 B
U

R
E

A
U

.



– 6 – 61988-2-2   CEI:2003

La CEI 61988 comprend les parties suivantes, sous le titre général Panneaux d’affichage
à plasma:
Partie 1: Terminologie et symboles littéraux 1

Partie 2-1: Méthodes de mesure – Optiques
Partie 2-2: Méthodes de mesure – Méthodes opto-électriques
Partie 3: Lignes directrices sur l’interface mécanique 2

Partie 4: Méthodes d’essais environnementaux, d’endurance et mécanique 3

Le comité a décidé que le contenu de cette publication ne sera pas modifié avant 2009.
A cette date, la publication sera
• reconduite;
• supprimée;
• remplacée par une édition révisée, ou
• amendée.

———————
1 A publier.

2 A l’étude.

3 A l’étude.
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IEC 61988 consists of the following parts, under the general title Plasma display panels:

Part 1: Terminology and letter symbols 1

Part 2-1: Measuring methods – Optical
Part 2-2: Measuring methods – Optoelectrical
Part 3: Guidelines of mechanical interface 2

Part 4: Environmental, endurance and mechanical test methods 3

The committee has decided that the contents of this publication will remain unchanged
until 2009. At this date, the publication will be

• reconfirmed;
• withdrawn;
• replaced by a revised edition, or
• amended.

———————
1 To be published.

2 Under consideration.

3 Under consideration.
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PANNEAUX D'AFFICHAGE À PLASMA –

Partie 2-2: Méthodes de mesure – Méthodes opto-électriques

1 Domaine d’application

Cette partie de la CEI 61988 définit les méthodes de mesure suivantes pour caractériser les
performances des modules d'affichage couleur à plasma:

a) rapport de contraste sous éclairage ambiant;
b) puissance du module et de la consommation de courant;
c) efficacité lumineuse du module.

2 Références normatives

Les documents de référence suivants sont indispensables pour l'application du présent
document. Pour les références datées, seule l'édition citée s'applique. Pour les références
non datées, la dernière édition du document de référence s'applique (y compris les éventuels
amendements).

CEI 61988-1: , Panneaux d’affichage à plasma – Partie 1: Terminologie et symboles littéraux 4

CEI 60068-1, Essais d'environnement – Partie 1: Généralités et guide

CEI 60107-1, Méthodes de mesure applicables aux récepteurs de télévision – Partie 1:
Considérations générales – Mesures aux domaines radiofréquences et vidéofréquences

3 Définitions

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions de la CEI 61988-1, de
la CEI 60068-1 et de la CEI 60107-1 s’appliquent.

4 Structure du dispositif de mesure

Les schémas de systèmes et/ou les conditions de pilotage des équipements de mesure
doivent être conformes à la structure spécifiée pour chaque type de mesure.

5 Conditions normales de mesure

5.1 Conditions d'environnement

Les mesures doivent être réalisées dans la position de mesure normale (voir la Figure 1)
après une durée de préchauffage suffisante dans les conditions normales d’environnement:
température de 25 °C ± 3 °C, humidité relative de 25 % à 85 %, et pression de 86 kPa
à 106 kPa. Lorsque des conditions d'environnement différentes sont utilisées, cela doit être
porté au rapport.

———————
4 A publier.
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PLASMA DISPLAY PANELS –

Part 2-2: Measuring methods – Optoelectrical

1 Scope

This part of IEC 61988 determines the following measuring methods for characterising the
performance of colour plasma display modules:

a) bright-room contrast ratio;
b) module power and current consumption;
c) module luminous efficacy.

2 Normative references

The following referenced documents are indispensable for the application of this document.
For dated references, only the edition cited applies. For undated references, the latest edition
of the referenced document (including any amendments) applies.

IEC 61988-1: , Plasma display panels – Part 1: Terminology and letter symbols 4

IEC 60068-1, Environmental testing – Part 1: General and guidance

IEC 60107-1, Methods of measurement on receivers for television broadcast transmissions –
Part 1: General considerations – Measurement at radio and video frequencies

3 Definitions

For the purposes of this document, the terms and definitions given in IEC 61988-1,
IEC 60068-1 and IEC 60107-1 apply.

4 Structure of measuring equipment

The system diagrams and/or driving conditions of the measuring equipment shall comply with
the structure specified in each item.

5 Standard measuring conditions

5.1 Environmental conditions

Measurements shall be carried out at the standard measuring position (refer to Figure 1) after
sufficient warm-up time under the standard environmental conditions, e.g. at a temperature of
25 °C ± 3 °C, a relative humidity of 25 % to 85 %, and pressure of 86 kPa to 106 kPa.  When
different environmental conditions are used, these shall be noted on the report.

———————
4 To be published.
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5.2 Conditions d’éclairage

5.2.1 Mise en œuvre en environnement sombre

L’éclairement en tout point de l’écran d’affichage couleur à plasma doit être inférieur à 1 lx.
Lorsque cet éclairement influence de manière sensible la mesure du niveau de noir, la
méthode de soustraction du fond lumineux doit être utilisée. Lorsque la méthode de
soustraction du fond lumineux ou un éclairement différent est utilisé, il est nécessaire de le
porter au rapport.

5.2.2 Mise en œuvre en environnement sous éclairage

La lampe doit être réglée de manière que les conditions d’éclairement des plans vertical et
horizontal soient satisfaites au centre du panneau qui est disposé verticalement.

La précision d’éclairement doit être de ±5 % et l’éclairement mesuré doit être noté de manière
précise sur chaque spécification. Lorsqu'un éclairement différent est utilisé, il est nécessaire
de le porter au rapport.

a) Eclairement ambiant sur le panneau
Eclairement du plan vertical: 100 lx
Eclairement du plan horizontal:  70 lx

b) Source d’éclairement
On doit utiliser une lampe à tube fluorescent droit blanc (JIS Z 9112-1990 type N-EDL) de
rendu de couleur de type «lumière du jour». Si les conditions d’éclairement ne peuvent
pas être satisfaites avec une lampe, il est permis d’utiliser un groupe de lampes. Il est
admissible d’utiliser des lampes dont la luminance est réglable.
La ou les lampes fluorescentes doivent être utilisées dans les conditions de fonction-
nement recommandées: par exemple, après 100 h de vieillissement mais avant 2 000 h
d’utilisation.

c) Placement de la source d’éclairement et du panneau d’affichage
Le panneau doit être monté dans un plan vertical. Le grand axe des lampes est disposé
horizontalement par rapport au plancher et parallèlement au plan du panneau. Le centre
des lampes doit être disposé dans un plan vertical normal au panneau en son centre (voir
la Figure 2).

d) Réglage de l’éclairement
L’éclairage doit être obtenu en réglant la puissance de la source d’éclairage ou la position
de la ou des lampes ou en déplaçant le panneau d’affichage de manière que les
conditions d’éclairement du plan vertical et du plan horizontal soient satisfaites. Lorsqu’on
mesure l’éclairement, l’affichage doit être retiré de la position de mesure de manière à
éviter la réflexion de la lumière par l’écran.

e) Autres
Les murs doivent être tendus de rideaux sombres ou ne pas avoir de fenêtres et être
de couleur grise avec une réflectivité ne dépassant pas 60 %. Le plancher doit être de
couleur grise avec une réflectivité ne dépassant pas 20 %.
On doit tenir compte de la couleur et du placement du dispositif de mesure y compris des
murs, du plancher, du plafond et des personnes qui réalisent les mesures, de manière que
la lumière réfléchie n’affecte pas l’éclairement mesuré. Une fois la source de lumière
activée, l’éclairement doit être réglé lorsqu’il a atteint une stabilité suffisante. Un exemple
de salle de mesure est représenté à la Figure 2.
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5.2 Lighting conditions

5.2.1 Dark-room conditions

Illuminance at any location all over the screen of the colour plasma display shall be less than
1 lx. When this illuminance significantly affects the measurement of the black level, the
background subtraction method shall be used. When a different illuminance or the background
subtraction method is used, this shall be noted on the report.

5.2.2 Bright-room conditions

The lamp shall be adjusted so that the vertical- and horizontal-plane illuminance conditions
are satisfied at the centre of the panel, which has been arranged vertically.

The illuminance precision shall be ±5 % and the measured illuminance shall be clearly noted
on each specification. When a different illuminance is used, this shall be noted on the report.

a) Illuminance on the panel
Vertical-plane illuminance: 100 lx
Horizontal-plane illuminance:  70 lx

b) Illumination source
A colour-rendering daylight white (JIS Z 9112-1990 type N-EDL) straight tube fluorescent
lamp shall be used. If the illuminance conditions cannot be met with one lamp, a group
of lamps may be used. It is permissible to use luminance adjustable lamps.
The fluorescent lamp(s) shall be used under the recommended operation conditions: for
example, after 100 h of ageing but before they have been in use for 2 000 h.

c) Placement of illumination source and display panel
The panel shall be mounted in a vertical plane. The long axes of lamps are arranged so
that they are horizontal to the floor and parallel to the plane of the panel. The centre of the
lamps shall be arranged within a normal vertical plane which is normal to the panel face
and intersects the centre of the panel (see Figure 2).

d) Adjustment of illuminance
The illumination shall be adjusted – by adjusting the illumination source output or the
position of the lamp(s) or by moving the display panel – so that the vertical- and
horizontal-plane illuminance conditions are satisfied. When measuring the illuminance, the
display shall be moved from the measurement position, in order to avoid the light
reflection from the display.

e) Others
The walls shall be hung with dark curtains, or shall be windowless and grey in colour with
a reflectivity of no greater than 60 %. The floor shall be grey in colour with a reflectivity of
no greater than 20 %.
Consideration shall be given to the colour and placement of the measurement system,
including walls, floor, ceiling and persons making the measurements, so that reflected light
does not affect the measured illuminance. Once the light source has been turned on, the
illuminance shall be adjusted after it has reached sufficient stability. An example of a
measurement room is shown in Figure 2.
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5.3 Conditions de mise en œuvre

Les conditions normales d’installation sont données ci-après. Chaque condition doit être
notée sur chaque formulaire de spécification chaque fois qu’une mesure est effectuée dans
une condition différente des conditions normales de mesure.

5.3.1 Réglage des modules d'affichage couleur à plasma

Pour les modules d'affichage couleur à plasma dont le contraste est réglable, régler celui-ci à
la valeur maximale dans des conditions d'environnement de mesure normales.

5.3.2 Préchauffage des modules d'affichage couleur à plasma

Les mesures doivent être commencées après le préchauffage lorsque le module d’affichage
couleur à plasma devient stable. La durée du préchauffage ne doit pas dépasser 30 min avec
le signal d’entrée réglé à 15 % du niveau de gris sur tout l'écran sans correction de gamma.
Les mesures doivent être commencées après le préchauffage indiqué ci-dessus lorsque le
module d'affichage couleur à plasma s'est stabilisé, sauf si d'autres méthodes de mesure
spécifiées sont utilisées. Lorsque des conditions différentes de préchauffage sont utilisées,
elles doivent être portées au rapport.

5.3.3 Mise en œuvre de l’équipement de mesure

a) L'axe optique du photomètre doit être aligné perpendiculairement à la zone à mesurer de
l'écran du module d'affichage couleur à plasma.

b) La distance normale de mesure ℓX0 est égale à 2,5 V, où V est  la dimension du petit côté
de l'écran qui est généralement la hauteur de celui-ci. La distance de mesure doit
être comprise entre 1,6 V et 2,8 V.  La distance de mesure doit être portée au rapport
(voir la Figure 1).

c) Le photomètre doit être réglé à un angle d'ouverture approprié inférieur ou égal à 2° et il
doit mesurer une zone d'au moins 500 pixels ayant une étendue de moins de 10 % de la
hauteur d'écran. Cette surface équivaut à inclure une aire de mesure circulaire d'au moins
26 lignes en diamètre dans le cas d'un panneau d'affichage possédant un pixel carré
constitué de 3 sous-pixels. Si l'angle d'ouverture ci-dessus est difficile à atteindre, la
distance de mesure et l'angle d'ouverture peuvent être réglés différemment pour obtenir
un champ de mesure supérieure à 500 pixels mais d'étendue inférieure à 10 % de la
hauteur de l'écran. De tels écarts par rapport aux conditions normales doivent être notés
dans le rapport.

Distance en millimètres

Alimentation
de

puissance

Signal de
test video

Photomètre
Surface d’affichage

Module d’affichage
couleur à plasma

lX0

Légende
ℓX0  distance normale de mesure = 2,5 V où V est la petite dimension de l’écran (en général la hauteur).

Figure 1 – Système de mesure et installation

ℓX0

IEC   436/03
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5.3 Set-up conditions

Standard set-up conditions are given as follows. Each condition shall be noted on each
specification form whenever any measurement is carried out under a different condition from
the standard set-up conditions.

5.3.1 Adjustment of colour plasma display modules

For contrast adjustable colour plasma display modules, adjust the contrast to the maximum
value under the standard measuring environmental conditions.

5.3.2 Warm-up condition of colour plasma display modules

Measurements shall be started after warm-up when the colour plasma display module
achieves stability. The warm-up time shall be longer than 30 min with signal input set at 15 %
grey level on full screen without gamma correction. Measurements shall be started after the
above warm-up when the colour plasma display module achieves stability, unless other
specified measuring methods are used. When different warm-up conditions are used, they
shall be noted on the report.

5.3.3 Conditions of measuring equipment

a) The light measuring device shall be aligned perpendicular to the area to be measured on
the screen of the colour plasma display module.

b) The standard measuring distance ℓX0 is 2,5 V, where V is the screen height or the short
side length of the screen. The measuring distance shall be between 1,6 V and 2,8 V. The
measuring distance shall be noted on the report (see Figure 1).

c) The light measuring device shall be set at a proper aperture angle less than or equal to 2°
and shall measure an area of at least 500 pixels which has an extent less than 10 % of the
screen height. This area corresponds to a circular measurement area of at least 26 lines
in diameter in the case of a display panel having a square pixel consisting of 3 subpixels.
The measuring distance and the aperture angle may be adjusted to achieve a viewing
area greater than 500 pixels which has an extent less than 10 % of the screen height if
setting the above aperture angle is difficult. Such deviations from standard conditions shall
be noted on the report.

Distance in millimetres

Driving
power
source

Driving
signal

Light measuring device
Display surface

Colour plasma
display module

lX0

Key

ℓX0  standard measuring distance = 2,5 V, where V is the screen height or short side length of screen.

Figure 1 – Measuring system and its arrangement

ℓX0

IEC   436/03
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d) La fréquence normale de trame du signal de test vidéo doit être de 60 Hz, sauf si le
module est destiné à être utilisé à une fréquence significativement différente. Quoi qu’il en
soit, la fréquence de trame utilisée doit être notée dans le rapport.

(Position verticale de
l'écran: 0,70 m)

(Hauteur de plafond: 2,40 m)

Vue latérale

Vue de dessus

Lampe(s) fluorescente(s)
à luminance ajustable
(6 tubes de 40 W)

Photomètre

Éclairement sur
un  plan vertical

Eclairement sur un plan
horizontal au centre
du panneau

Module d’affichage
couleur à plasma

Module d’affichage
couleur à plasma

Lampe(s) fluorescente(s) à luminance
ajustable (6 tubes de 40 W)

Photomètre
Plan vertical

Distance horizontale
entre lampe(s) et
panneau: 2,43 m

NOTE  Les détails entre parenthèses n’ont qu’une valeur informative.

Figure 2 – Exemple de conditions d’environnement lumineux

6 Méthodes de mesure

6.1 Méthode de mesure du rapport de contraste en environnement lumineux 100/70

Le rapport de contraste en environnement lumineux 100/70 est la valeur mesurée dans la
condition où l’éclairement sur un plan vertical est de 100 lx et l’éclairement sur un plan
horizontal de 70 lx.

6.1.1 But

L'objet de cette méthode est la mesure du rapport de contraste en environnement lumineux
100/70 d’un module d'affichage couleur à plasma.

6.1.2 Equipement de mesure

L’équipement suivant doit être utilisé:

a) alimentation de puissance;
b) générateur de signal vidéo de test;
c) photomètre.
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d) The standard field frequency of the driving signal equipment shall be 60 Hz, unless the
module is intended to be used at a significantly different frequency. In any case, the field
frequency used shall be noted on the report.

(Screen height: 0,70 m)

(Ceiling height: 2,40 m)

Side view

Top view

Luminance adjustable
fluorescent lamp(s)
(6 × 40 W tubes)

Light measuring
device

Vertical plane
illuminance

Horizontal plane
illuminance at
centre of panel

Colour plasma
display module

Movable

Luminance adjustable fluorescent
lamp(s) (6 × 40 W tubes)

Light measuring device

 Normal vertical plane

Horizontal distance
between lamp(s)
and panel: 2,43 m Colour plasma

display module

NOTE   Details in brackets are for example only.

Figure 2 – Example of  bright-room conditions

6 Measuring methods

6.1 Measuring method of bright-room contrast ratio 100/70

The bright-room contrast ratio 100/70 is the value measured under the condition where the
vertical-plane illuminance is 100 lx and the horizontal-plane illuminance is 70 lx.

6.1.1 Purpose

The purpose of this method is to measure the bright-room contrast ratio 100/70 of a colour
plasma display module.

6.1.2 Measuring equipment

The following equipment shall be used:

a) driving power source;
b) driving signal equipment;
c) light measuring device.
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6.1.3 Mesure

Le module d'affichage couleur à plasma doit être mesuré dans les conditions normales de
mesure, et les conditions d’environnement lumineux (conditions d’éclairage ambiant) doivent
être mises en œuvre.

a) Mesure de la luminance d'une fenêtre de test sous éclairage
Un signal de test vidéo, générant l'affichage d'une fenêtre blanche A0 ayant une taille de
H/5 × V/5 (voir la Figure 3), doit être appliqué à l'entrée du module d'affichage couleur à
plasma par le générateur de signal de test. Le signal de test appliqué doit être tel que la
fenêtre blanche atteigne la luminance maximale (100 %) et que l’autre partie de l’affichage
ait la luminance minimale (0 %, écran noir). Mesurer la luminance au centre de la fenêtre
de test blanche. Cette luminance est référencée LBR0,04 (cd/m2).

A0

Position de mesure
de luminance

2H/5

2V
/5

H

V V/
5

H/5

IEC   2154/02

Figure 3 – Configuration de mesure de
la luminance d'une fenêtre de test de 4 %

b) Mesure de la luminance minimale sous éclairage
Les signaux de test, générant l'une après l'autre les quatre fenêtres blanches A1 à A4 de
la Figure 4 (ayant chacune une taille de H/5 × V/5), doivent être appliqués à l'entrée du
module d'affichage couleur à plasma par le générateur de signal de test. Les signaux de
test  appliqués doivent être tels que, dans chaque cas, la fenêtre blanche correspondante
atteigne la luminance maximale (100 %) et que l’autre partie de l’affichage ait la
luminance minimale (0 %, écran noir).
Afficher successivement chacune des fenêtres blanches A1 à A4 et dans chaque cas
mesurer la luminance LBRimin (où i va de 1 à 4) à la position où la luminance de la fenêtre
centrale de référence a été mesurée: à savoir, au niveau de la «position de mesure de la
luminance» représentée à la Figure 4.
Une plaque noire peut être utilisée pour recouvrir la fenêtre blanche active dans le cas où
sa lumière serait réfléchie au point d'affecter la mesure de luminance.

La luminance minimale LBRmin est définie comme suit:

4
min4BRmin3BRmin2BRmin1BR

BRmin
LLLL

L
+++

=

Si les quatre mesures ci-dessus LBRimin (où i va de 1 à 4) sont suffisamment uniformes
(variation inférieure à 5 %), une des mesures LBRimin obtenues en utilisant les quatre
motifs d’affichage peut être substituée à la valeur de LBRmin. Dans ce cas, le motif
d’affichage particulier utilisé pour la mesure doit être clairement noté sur la feuille de
spécification.
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6.1.3 Measurement

The colour plasma display module shall be measured under the standard measuring
condition, and bright-room conditions (standard illumination environment conditions) shall be
established.

a) Measurement of window luminance under bright-room conditions
The testing input signal for displaying a white window A0 of size H/5 × V/5 (see Figure 3)
shall be applied to the colour plasma display module from the driving signal equipment.
The testing input signal shall ensure that the white window has maximum luminance
(100 %) and that the other part of the display has minimum luminance (0 %, black
display). Measure the luminance at the centre of the white window. This luminance is
denoted as LBR0,04 (cd/m2).

A0

Luminance measuring
position

2H/5

2V
/5

H

V V/
5

H/5

IEC   2154/02

Figure 3 – Four percent window luminance measuring pattern

b) Measurement of minimum luminance under bright-room conditions
The testing input signals for respectively displaying one by one each of the four white
windows A1 to A4 shown in Figure 4 (each of size H/5 × V/5) shall be applied to the colour
plasma display module from the driving signal equipment. These testing input signals shall
in each case ensure that the corresponding white window has maximum luminance
(100 %) and that the other part of the display has minimum luminance (0 %, black
display).
Display each of the white windows A1 to A4 in turn and in each case measure the
luminance LBRimin (where i is 1 to 4) at the point where window luminance was measured,
(i.e., at the “luminance measuring position” shown in Figure 4).
A black plate may be used to cover the white window in case reflected light from it affects
the measured luminance.
Minimum luminance LBRmin is defined as follows:

4
min4BRmin3BRmin2BRmin1BR

BRmin
LLLL

L
+++

=

If the above four measurements LBRimin (where i is 1 to 4) are sufficiently uniform (less
than 5 % variation), one of the measurements LBRimin obtained using one of the four
display patterns may be substituted for the measurement of LBRmin. In this case
the particular display pattern used for the measurement shall be clearly noted on the
specification sheet.
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Point de mesure de luminance
(même position qu’à la figure 3)
Eclairer une zone à la fois
(mesurer quatre fois)

V/
5

H/5

V/
5

V/
5

V/
5

H/5 H/5 H/5

A1 A2

A3 A4

Figure 4 – Configuration de mesure de la luminance minimum

c) Calcul du taux de contraste en environnement lumineux 100/70
Le rapport de contraste en environnement lumineux 100/70 (BRCR-100/70) est donné
comme suit:

minBR

0,04BR70/100
L
L

BRCR =−

6.2 Méthodes de mesure de la puissance du module
et de sa consommation de courant

6.2.1 But

L'objet de cette méthode est la mesure de la puissance et de la consommation de courant
d’un module d'affichage couleur à plasma.

6.2.2 Equipement de mesure

L’équipement suivant doit être utilisé:

a) alimentation de puissance;
b) générateur de signal vidéo de test;
c) voltmètre AC (courant alternatif);
d) wattmètre AC;
e) ampèremètre DC (courant continu);
f) voltmètre DC;
g) tout autre équipement nécessaire pour mesurer la puissance maximale.

Le type ou la référence du modèle de voltmètre AC, de wattmètre AC, d’ampèremètre DC et
de voltmètre DC utilisé pour les mesures doit être enregistré dans le journal de mesure, qui
doit également contenir les détails concernant tout équipement nécessaire pour mesurer la
puissance maximale.
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Luminance measuring position
(same position in Figure 3)
Light one window at a time
(measure four times)

V/
5

H/5

V/
5

V/
5

V/
5

H/5 H/5 H/5

A1 A2

A3 A4

Figure 4 – Minimum luminance measuring pattern

c) Procedure to determine the bright-room contrast ratio 100/70
The bright-room contrast ratio 100/70 (BRCR-100/70) is given as follows:

minBR

0,04BR70/100
L
L

BRCR =−

6.2 Measuring methods of module power and current consumption

6.2.1 Purpose

The purpose of this method is to measure the power and current consumption of a colour
plasma display module.

6.2.2 Measuring equipment

The following equipment shall be used:

a) driving power source;
b) driving signal equipment;
c) AC (alternating current) voltmeter;
d) AC powermeter;
e) DC (direct current) ammeter;
f) DC voltmeter;
g) any other equipment required to measure maximum power.

The type or model number of the AC voltmeter, AC powermeter, DC ammeter and DC
voltmeter used for the measurements shall be recorded on the measurement log, which shall
also carry details of any equipment required to measure maximum power.
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6.2.3 Mesure

Le module d’affichage couleur à plasma doit être installé en accord avec les conditions
normales de mesure. La puissance fournie au module doit être mesurée comme suit (voir la
Figure 5 pour en avoir une illustration). Mesurer à la fois la puissance AC fournie à
l’alimentation intégrée donnée comme partie de la spécification du module, et la puissance
fournie par l'alimentation de puissance externe DC. Pour chaque source de puissance,
enregistrer les valeurs de tension, de courant et de puissance et l’utilisation prévue de
cette puissance (voir les Tableaux 1 et 2 comme illustration). La somme des puissances
fournies par les sources de puissance est prise comme étant la consommation totale de
puissance du module.

La tension appliquée à chaque circuit doit être la tension normale spécifiée dans la feuille de
spécification applicable.

Alimentation de puissance
DC (flottante) DC2

Signal
vidéo

Module d’affichage
couleur à plasma

Voltmètre

Wattmètre

Ampèremètre

Voltmètre

E1 I2 I3

P1 E2 E3

DC3

Terre

Alimentation
de puissance AC

Alimentation
intégrée

Voltmètre

Ampèremètre

Alimentation de puissance
DC (avec terre)

Figure 5 – Exemple de schéma de mesure de la puissance et du courant
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6.2.3 Measurement

The colour plasma display module shall be set according to the standard measuring
conditions. The power supplied to the module shall be measured as follows (see Figure 5 for
an illustrative example). Measure both the AC power supplied to the built-in power supply
provided as part of the module specification, and the power supplied from the external DC
power source. For each power source, record the voltage, current and power values and the
intended application of that power (see Table 1 and Table 2 as illustrative examples). The
sum of the powers supplied by the power sources is taken as the total power consumption
of the module.

The voltage applied to each circuit shall be the standard voltage specified on the relevant
specification sheet.

DC power source
(floating) DC2

Display
signal

Colour plasma
display module

Voltmeter

Powermeter

Ammeter

Voltmeter

E1 I2 I3

P1 E2 E3

DC power source
(floating) DC3

GND

AC power source AC

Built-in
power supply

Ammeter

Voltmeter

Figure 5 – Example of power and current measuring
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Tableau 1 – Exemple de mesures de puissance et de courant
(pour un module qui inclut une alimentation AC)

Puissance et courant mesurés pour l’affichage du blanc maximum plein écran

No. Alimentations Tension
V

Courant
A

Puissance
W Remarques

1 Alimentation intégrée:
système 100 V AC 112,5 – P1 50 Hz

2 Système 5 V DC 5,10 3,13 P2 (5,10 × 3,13) Traitement du signal
etc.

3

⋅⋅⋅⋅ E3 I3 P3 (E3× I3)

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

Total Consommation totale
de puissance: Pm

– – P1+P2+P3+…+…

Tableau 2 – Exemple de mesures de puissance et de courant
(pour un module alimenté DC uniquement)

Puissance et courant mesurés pour l’affichage du blanc maximum plein écran

No Alimentations Tension
V

Courant
A

Puissance
W Remarques

1 Système 160 V 161 1,53 P1 (161 × 1,53) Entretien

2 Système 70 V 71,0 1,13 P2 (71,0 × 1,13) Adressage, flottant

3 Système 40 V E3 I3 P3 (E3×I3) Polarisation
d’adressage

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

Total Consommation totale
de puissance: Pm

– – P1+P2+P3+…+…

a) Mesure de la puissance et du courant pour un affichage blanc plein écran
Appliquer un signal d'entrée au niveau du blanc à 100 % à tous les pixels du module
d’affichage couleur à plasma pour obtenir un affichage blanc plein écran. Les mesures
doivent être réalisées après stabilisation des courants et des tensions.

b) Mesure de la puissance et du courant pour un affichage noir plein écran
Appliquer un signal d'entrée au niveau du noir à 0 % à tous les pixels du module
d’affichage couleur à plasma pour obtenir un affichage noir plein écran. Les mesures
doivent être réalisées après stabilisation des courants et des tensions.

c) Mesure de la consommation maximale de puissance et de courant
Si, en raison de la conception du module, le signal d’affichage qui donne la consommation
maximale de puissance est différent de l’affichage blanc plein écran mentionné ci-dessus,
les mesures doivent être réalisées dans les conditions qui donnent la consommation
maximale de puissance. Les conditions pour la consommation maximale de puissance et
la nature de la méthode de mesure doivent être notées sur chaque feuille de spécification.

NOTE  La consommation maximale de puissance d’un module d’affichage à plasma variera en fonction de la
conception des circuits de limitation de la puissance et de protection, etc. L’image affichée donnant une
consommation maximale de puissance variera donc également. Un module d’affichage à plasma incorpore
généralement des circuits qui, lorsqu’une image fixe est affichée, réduisent progressivement la luminance de
l’affichage et donc la consommation de puissance; cela signifie que la consommation maximale de puissance ne
peut pas être mesurée dans des conditions parfaitement stables. On réalisera donc les mesures dans les
conditions qui donneront la consommation maximale de puissance pour une conception donnée de module. Il
convient d’adopter un ensemble de conditions et la méthode optimale de mesure pour une conception de module
donnée. Il convient de noter cette méthode sur la feuille de spécification.
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Table 1 – Example of power and current measurements
(for a module that includes an AC input)

Measured power and current for full-screen white display

No. Power sources Voltage
V

Current
A

Power
W Remarks

1 Built-in power supply:
100 V AC system 112,5 – P1 50 Hz

2 DC 5 V system 5,10 3,13 P2 (5,10 × 3,13) Signal processing etc.

3

⋅⋅⋅⋅ E3 I3 P3 (E3×I3)

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

Total Total power
consumption: Pm

– – P1+P2+P3+…+…

Table 2 – Example of power and current measurements
(for a module with DC inputs only)

Measured power and current for full-screen white display

No. Power sources Voltage
V

Current
A

Power
W Remarks

1 160 V system 161 1,53 P1 (161 × 1,53) Sustain

2 70 V system 71,0 1,13 P2 (71,0 × 1,13) Addressing, floating

3 40 V system E3 I3 P3 (E3×I3) Address bias

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

⋅⋅⋅⋅

Total Total power
consumption: Pm

– – P1+P2+P3+…+…

a) Measurement of power and current for full-screen white display
Apply a white input signal of 100 % level to all of the pixels in the colour plasma display
module to obtain a full-screen white display. Measurements shall be carried out after
currents and voltages have stabilised.

b) Measurement of power and current for full-screen black display
Apply a black input signal of 0 % level to all of the pixels in the colour plasma display
module to obtain a full-screen black display. Measurements shall be carried out after
currents and voltages have stabilised.

c) Measurement of maximum power and current consumption
If, due to the design of the module, the display signal that results in maximum power
consumption is different from the above-mentioned full-screen white display, the
measurements shall be carried out under the conditions that give maximum power
consumption. The conditions for maximum power consumption and the nature of the
measuring method shall be noted on each specification sheet.

NOTE  The maximum power consumption of a plasma display module will vary according to the design of the
module's power limiting and protection circuits, etc. The image displayed at maximum power consumption will
therefore also vary. A plasma display module generally incorporates circuits which, when a fixed image is being
displayed, gradually reduces the luminance of the display and hence the power consumption, and this means that
maximum power consumption cannot be measured under perfectly stable conditions. Measurements should
therefore be carried out under the conditions that will result in maximum power consumption for a given module
design. The optimum measuring method for a given module design and set of measuring conditions should be
adopted, and the method used should be noted on the specification sheet.
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6.3 Méthode de mesure de l’efficacité lumineuse du module

6.3.1 But

L'objet de cette méthode est la mesure de l’efficacité lumineuse d’un module d'affichage
couleur à plasma.

6.3.2 Equipement de mesure

L’équipement suivant doit être utilisé. L’équipement de mesure AC f) et g) indiqué ci-dessous
est utilisé lorsqu’une ou toutes les alimentations sont intégrées au module et reçoivent un
courant alternatif. Seules les mesures DC sont à effectuer si toute la puissance fournie au
module est DC.

a) alimentation de puissance;
b) générateur de signal vidéo de test;
c) photomètre;
d) ampèremètre DC;
e) voltmètre DC;
f) wattmètre AC;
g) voltmètre AC.

6.3.3 Mesure de l’efficacité lumineuse du module

a) Condition de mesure
Le module d’affichage couleur à plasma ne doit pas être équipé de filtre de transmission
frontal. Si un panneau possède un filtre intégré, cela doit être clairement indiqué.
Le module d’affichage couleur à plasma doit être placé dans des conditions de chambre
noire comme spécifié en 5.2.1. Un dispositif de mesure et son installation sont indiqués à
la Figure 1. Appliquer un signal d'entrée au niveau du blanc à 100 % à tous les pixels du
module d’affichage en couleur.
La mesure doit être réalisée dès que le contrôle de puissance automatique (APC) du
module stabilise la puissance consommée et la luminance délivrée.

b) Points de mesure de la luminance et de la chrominance
La luminance doit être mesurée en cinq ou neuf points de mesure. Si on utilise cinq
points, les mesures sont effectuées aux points P0 à P4 représentés sur l’écran d’affichage
à la Figure 6. Si on utilise neuf points, les mesures sont effectuées aux points P0 à P8.
La chromaticité doit être mesurée en un point P0, et les coordonnées chromatiques
correspondantes C0 (x0 y0) doivent être enregistrées.
La luminance moyenne est donnée par les formules suivantes, où la luminance en un
point Pi est Li:

pour les mesures en cinq points:

5
43210

av
LLLLL

L
++++

=

pour les mesures en neuf points:

9
876543210

av
LLLLLLLLL

L
++++++++

=

où i va de 0 à 4 ou de 0 à 8.
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6.3 Measuring method of module luminous efficacy

6.3.1 Purpose

The purpose of this method is to measure the module luminous efficacy of a colour plasma
display.

6.3.2 Measuring equipment

The following equipment shall be used. AC measuring equipment f) and g) noted below is
used when some or all of the power supplies are built into the module and supply alternating
current. Only DC measurements need to be carried out if all the power supplied to the module
is DC.

a) driving power source;
b) driving signal equipment;
c) light measuring device;
d) DC ammeter;
e) DC voltmeter;
f) AC powermeter;
g) AC voltmeter.

6.3.3 Measurement of module luminous efficacy

a) Measurement condition
The colour plasma display module shall not have any front transmission filter mounted on
it. If a panel has a built-in filter, this shall be clearly stated.
The colour plasma display module shall be set in the dark room conditions as specified
in 5.2.1. A measuring system and its arrangement are given in Figure 1. Apply a white
input signal of 100 % level to all of the pixels in the colour display module.
The measurement shall be carried out as soon as the module auto power control (APC)
stabilizes the power consumption and luminance output.

b) Measuring points of luminance and chromaticity
The luminance shall be measured at either 5 or 9 measurement points. If 5 points are
employed, measurements are carried out at points P0 to P4 shown on the display screen
illustrated in Figure 6. If 9 points are employed, measurements are carried out at points P0
to P8. Chromaticity shall be measured at 1 point P0 and the colour value C0 (x0 y0) shall
be recorded.
The mean luminance is given by the following formulas, where luminance at a point Pi is Li

for measurements at 5 points:

5
43210

av
LLLLL

L
++++

=

for measurements at 9 points:

9
876543210

av
LLLLLLLLL

L
++++++++

=

where i is 0 to 4 or i is 0 to 8.

L
IC

E
N

SE
D

 T
O

 M
E

C
O

N
 L

im
ited. - R

A
N

C
H

I/B
A

N
G

A
L

O
R

E
FO

R
 IN

T
E

R
N

A
L

 U
SE

 A
T

 T
H

IS L
O

C
A

T
IO

N
 O

N
L

Y
, SU

PPL
IE

D
 B

Y
 B

O
O

K
 SU

PPL
Y

 B
U

R
E

A
U

.



– 26 – 61988-2-2   CEI:2003

V/
10

H/10

H/2

H

V

V/
2

P1 P5 P2

P8 P0 P6

P4 P7 P3

IEC   2155/02

P0 à P8 sont les points de mesure.

Figure 6 – Points de mesure

c) Mesure de la consommation de puissance du module
Comme indiqué à la Figure 5 par un exemple d’illustration, mesurer à la fois la puissance
en courant alternatif fournie à l’alimentation intégrée et la puissance fournie par
l'alimentation de puissance externe en courant continu. Pour chaque source de puissance,
enregistrer les valeurs mesurées de tension, de courant, de puissance et l’utilisation
prévue de cette puissance (voir les Tableaux 1 et 2 comme illustration). La somme des
puissances en entrée provenant des sources de puissance externes est prise comme la
consommation totale de puissance du module.
La tension appliquée à chaque circuit doit être la tension normale spécifiée sur la feuille
de spécification applicable.

d) Calcul de l’efficacité lumineuse du module
L’efficacité lumineuse ηm du module d’affichage à plasma peut désormais être calculée en
utilisant l’équation suivante:

m

av
m P

SLπ
=η  (lm/W)

où
Lav est la luminance sans filtre de transmission tout écran (cd/m2);
S est la surface de l'écran (m2);
Pm est la puissance consommée par le module (W).

e) Enregistrement des mesures
Les éléments ci-dessous doivent être portés au rapport de mesure:
1) luminance et chrominance au cours des mesures de l’efficacité lumineuse;
2) puissance fournie par chaque source de puissance au cours des mesures de l’effica-

cité lumineuse.


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P0 to P8 are the measuring points.

Figure 6 – Measuring points

c) Measurement of module power consumption
As shown in Figure 5 by way of illustrative example, measure both the AC power supplied
to the built-in power supply and the power supplied from the external DC power source.
For each power source, record the measured voltage, the current and power values and
the intended application of that power (see Table 1 and Table 2 as illustrative examples).
The sum of the powers supplied by the external power sources is taken as the total power
consumption of the module.
The voltage applied to each circuit shall be the standard voltage specified on the relevant
specification sheet.

d) Calculation of module luminous efficacy
The module luminous efficacy ηm can now be calculated using the following equation:

m

av
m P

SLπ
=η  (lm/W)

where
Lav is the luminance without full-screen transmission filter (cd/m2);
S is the screen area (m2);
Pm is the power consumption of the module (W).

e) Recording of measurements
The items mentioned below shall be included in the measurement report:
1) luminance and chromaticity during the measurements of module luminous efficacy;
2) power consumption from each power source during measurements of module luminous

efficacy.


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pour répondre au questionnaire ci-après et de nous le retourner par fax au
+41 22 919 03 00 ou par courrier à l’adresse ci-dessous. Merci !

Centre du Service Clientèle (CSC)

Commission Electrotechnique Internationale
3, rue de Varembé
1211 Genève 20
Suisse

ou

Télécopie: CEI/CSC +41 22 919 03 00

Nous vous remercions de la contribution que vous voudrez bien apporter ainsi
à la Normalisation Internationale.

Non affrancare
No stamp required

Nicht frankieren
Ne pas affranchir

 A  Prioritaire

RÉPONSE PAYÉE

SUISSE

Centre du Service Clientèle (CSC)
Commission Electrotechnique Internationale
3, rue de Varembé
1211  GENÈVE 20
Suisse
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Q1 Veuillez ne mentionner qu’UNE SEULE
NORME et indiquer son numéro exact:
(ex. 60601-1-1)

.............................................................

Q2 En tant qu’acheteur de cette norme,
quelle est votre fonction?
(cochez tout ce qui convient)
Je suis le/un:

agent d’un service d’achat R

bibliothécaire R

chercheur R

ingénieur concepteur R

ingénieur sécurité R

ingénieur d’essais R

spécialiste en marketing R

autre(s).................................................

Q3 Je travaille:
(cochez tout ce qui convient)

dans l’industrie R

comme consultant R

pour un gouvernement R

pour un organisme d’essais/
  certification R

dans un service public R

dans l’enseignement R

comme militaire R

autre(s).................................................

Q4  Cette norme sera utilisée pour/comme
(cochez tout ce qui convient)

ouvrage de référence R

une recherche de produit R

une étude/développement de produit R

des spécifications R

des soumissions R

une évaluation de la qualité R

une certification R

une documentation technique R

une thèse R

la fabrication R

autre(s).................................................

Q5 Cette norme répond-elle à vos besoins:
(une seule réponse)

pas du tout R

à peu près R

assez bien R

parfaitement R

Q6 Si vous avez répondu PAS DU TOUT à
Q5, c’est pour la/les raison(s) suivantes:
(cochez tout ce qui convient)

la norme a besoin d’être révisée R

la norme est incomplète R

la norme est trop théorique R

la norme est trop superficielle R

le titre est équivoque R

je n’ai pas fait le bon choix R

autre(s) ................................................

Q7 Veuillez évaluer chacun des critères ci-
dessous en utilisant les chiffres
(1) inacceptable,
(2) au-dessous de la moyenne,
(3) moyen,
(4) au-dessus de la moyenne,
(5) exceptionnel,
(6) sans objet 

publication en temps opportun ..............
qualité de la rédaction...........................
contenu technique ................................
disposition logique du contenu ..............
tableaux, diagrammes, graphiques,
  figures ................................................
autre(s) ................................................

Q8 Je lis/utilise: (une seule réponse)

uniquement le texte français R

uniquement le texte anglais R

les textes anglais et français R

Q9 Veuillez nous faire part de vos
observations éventuelles sur la CEI:

............................................................

............................................................

............................................................

............................................................

............................................................

............................................................
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